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Ghazel. [329]

A sacted rite and holy 'ti& become to weep for thy dusk hair:

Oar hearts' wail* iise, the bells of caravans that fuith to China fare.l

Two streamlets flowing from the Fount of Life were frozen, and now foim
The crystal legs of my sweet silver-bodied wanton debonair.

What time soever that we haste to loose the knot that bind-* oui soul,
The ejebrows. of yon fiowaid Idol many a fiown of anger wear.

The clearnebb of our soul hath but increased thy beauty's pioud disdain;
For gazing in that mirror., naught but thine o\\n self thou seest there.

Alack, the flame of love hath brought my spirit scant relief, Nedim;

My sleepful fortune's flower-wrought pillow is the wound my heart doth bear!

In the sharqis, four examples of which I give, the nevjr
note is even more emphatic than in the ghazels. The themte
of the first is one which afterwards became very popular,*
namely, an invitation to the beloved to join the poet ip
an excursion to Sacd-abad. 2 The song contains several allii-
sions to the summer-palace which had recently been con^-
structed there.

Sharqf. [330]

Let us deal a little kindly by this heart fulfilled of woe 5

Let us go to Sacd-abad, waving cypiess, let us go.
See, the six-oared caique 3 waits us at the landing-stage below.

Let us go to Sa'd-dbad, waving cypress, let us go.

Let ub go and let us play, and the time let us redeem,

From the new-made fountain theie let us drink of sweet Tesnim,4

1  China, the land of fragrance, here the scented hair.

2  Sa=d-abad, the  Home  of Felicity, is  the literary name of the Sultan's
summer-palace  in  the  valley  of the  Sweet Waters  of Europe 5  in common
parlance the place is called Kaghid-khane, ;the Paper-Mill.'

3  The public caiques, plying for hire, had two or three pairs of oars.

* Tesnim, one of the rivers of Paradise, to which some fountain at^Sacd-
tibad is> heie compaied.